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O. This study iE:;n no way intended to be complete,
Mr, John Wealar has prepared some most useful materials
describing a mumber of Kpelle expressions used to connect
words and sentences, all of which enter into the construc-
tion of types of complex propositions. The present study
is confined to some major types of complex propositions
in which obvious connective words and phrases are not em-
ployed. These include both coordinate and subordinate
constructions., If an effort is made to classify a very
larze number of Kpelle propositions under the categories
that have been suggested in preceding studies and by wNr,
sgalar, and are outlined here, the function of these cate-
gories will undoubtedly become more clear, and very pos-
8ibly others will be added which have escaped our atten-
tion just now, though they may be familiar to us,

1. Uses of the "Consecutive". 1In a preceding paper,
a verbal construction was described which was called "hor-
tative"., Irecisely the same construction is used to mark
action propositions in & series. The first action con-
struction may be of any type (e.g., past or completive);
later actions in the series use the hortative form in a
usase labelled "consecutive". In informal story telling,
even the first construction may be this hortative-conse-
cutive, with a "narrative" usage.

1.1, In a few uses, the consecutive may indicate
purpose, and the subject of the secnond action may be dif-
ferent from the subject of the rirst. These ure exrres-
sions of desire and instruction.

va nwelii vna 14, 1 want to go.
va nwelii 6 11, I want him to go.
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a pwelil va tii ké. He wants me to work.
mé ma & pé. Tell him to come.
e mo dia daf t{i ke. He told them to work.

l.2. 3ome other combinations, in which the two sub-
jects must be the same, also appesr to indicate purpose.
This seems to be characteristic of the verb used in the
first construction, which is either "come" or “go" in
all typicul cases that come to mind. Equating these with
"purpose" in some cases seems to be contextually deter-
mined; other cases may be quite ambiguous.

véd p& va 1ldéno {p9d. I came to speak to you,
1{ { afto11. Go call them,
pé 11 naa »d t{i ke. I want there and worked. or

I went there to work.

1.5. In other combinations, mere succession of ac-
tions is indicated by the consecutive, The subject may
be changed orly by introducing the second action (or any
one after that, of course) by an independent pronoun with
the suffix /~pv/. Such a subject change may, however, be
followed by a second action construction like the first,
rather than consecutive,

va 11 vd pd polu. I went and came back,

vé t{i ke pd kpeée ma. 1 worked (for a while) and
then stopped.

pa B¢, nyav va 1{ nas. He csme here, and I (in turn)
then went there,

(I'm not too sure of the last; it had better be

checked more carefully. Perhaps the consecutive

here 18 confined to informal narratiwe, as it is

for an initial action.)

[¢. 14

1.4, A special use of the consecutive indicates
the subject matter of discourse:

v4 10no &_pelav galod ma. I tulked about the chief,
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1.5. Another special use of & consecutive expresses
a temporal relationship:

vd pa 8¢ gbinii é 1€¢c pai pelei. I came before night
fell., (I came and then night remained coming to
spread, )

2. Coexistent propositions which involve only ac-~
tions have previousliy been described (by myself) as a con-
struction of "simultaneous action". However, description
as well as action may be involved, so that coexistence is.
a more appropriate term than simultaneity. In connection
with these constructions, it appears that "Action" and
"State" are closely related to each other, and that "As-
pect" and "Description" are closely related to each othsr;
the latter pairing was suggested by other factors as well,

2.1, In expressing coexistent propositions, the
first proposition may be one of several (specified below).
The second is introduced by the verbal stem /ké/ with &
noun or pronoun object, followed by a verb with the low-
tone formative, A first type of coexistent propositions
has an action or a state proposition as its first member,
and only an action proposition as its second member., The
actor is the same in both parts.

e wilo ge yele. _He lsughed and cried (together).
df k& t{i kéi dfké wule tdo. They were working and singing.
a seeni g¢ xolos lono. nhe is sttting (&nd) readiing.

2.2. A second type of coexistent propositions has
an aspect or a description proposition as its first mem-
ber, and only & descrirtion prorcsition as its second mem-
ber. In this case, the verb of the second member (paral-
leling /-kéda,/ or /kxé¢/) can only be /8¢/.

getel g€ BO a nelee. It is big and (also) good.
géa & t{i ké-nlu g€ 80. He is a workman and also
& vala-woo BO-nuu. an evanzelist,

%
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2.3, A third type of coexistent propositions may
have action, stute, aspect, or desc: i[.tion as its first
member, and a locarion proposition as its second member,
this expresseg only the coexistent location of something
different from the subject of the first member. For lo-
cation of the samec subject, see ljbelov. (Again, /86/.)

¢ pa tfe k& BO nyéci. He came with (and had) a
chicken.
& seeni kolo k€ Bo nyéei. Ee is seated and has 4 book.
Lfrei 1€leri, lda nina T™e houee is fine, and there
ké 80 mé&. is new thatch on it,
gaa a tii ke-nuu, pala he is a workman, with a sore
kK€ BO gin ma. on his leg.

(Note: /ké £0/ is often contracted to /koc/.)

3, A statement of the locstion of a proposition
may be added to the basic predication. Location is ex-
pressed by an "unmarked complement”. This is a substi-
tute jlace weed (e.g., /naa  'there', /sBe’ 'here'), or
a possessed depe.cent noun., Because the dejendent noun
expresses a locative meaning, and particularly becuuse
some derendent nouns are most commonly used in unmarked
complements, such de;endent nouns have sometimss been
ceslled "postpositions" or even ", repositions". However,
they have noun forms, and most of them can readily be
used also as subject or object. The locative relation-
ship which usually demands an wmnglish preposition in the
translution is actually ex;ressed solely by the Jjuxtapo-
sition of thie unmarked complement after the rest of the
proposition.

e t{i ke deai su. Ee worked in town.
gaa seeni naa, ke is seated thare.
zev vf léleci rAi. This thing seems fine to me.

(i3 fine &t my eyes)
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gaa a t{i ké-nuu se. He's 8 workman here,
géa pfre tina md daai su. He's in a (one) house in town.
mclovo ké t{ gbolol su. That's rice in the basket.

4, A statement of the time of a proposition may
be added to the basic predication. Time is expressed
by either an unmarked complement ("location in time")
or by s marked compwlement with /a/. In some cases &
difference in meaning may be involved, but in wmany cuases
the two constructions seem to be interchangeable,

e tii ke adkul t{ su. He worked last (that) week.
e t{1 k¢ & ndkul t{. He worked last week.,

e 11 a xpini. He went by night.

e 11 gb{nii su. He went during the night.,

There are glso time adverbs for a few times such as
"today, yestérday, tomorrow, day after tomorrow"; these
may be used in one of two positions in a sentence:

LY

e saa 11, or & 11 sad. He went today.

5. Subordinate expressions of time are ccmmonly in-
troduced by /tai/, borrowed from English "time". It would
seem that this is unavoidable in Kpelle as spoken to spea-
kers of snglish, However, in completely indigenous Kpelle,
identical constructions have been heard with this word
simply omitted. There is another important marker of the
construction which is too easily ignored; it is simply
the specific suffix /-i/ sppended to the entire clause,
"whemever" is expressed generally by /tii kélee/ 'every
time'; here a noun is reguired in Kpelle, &and no form has
been recorded with amther noun; it is lixely, however,
that such an axpression as /vele kélee/ could be used.

(t81) vd ph séi, vé ghlod kda. When I came here, I
saw the chief, (Cf. va pa s¢ 'I came here')

t&i kélee va pa sfi, va gidlod kda. Whenever I come
here, I see the chief,
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6., Subordinate expressions of place are introduced
by /86i/, which is certainly related to /sZ/ 'Lere', but
in this construction does not indicate proximity; the
subordinate clause must end with /naa/, 'there', and the
entire clause then has the specific suffix /-i/. 'This is
really a form of relative clause (see 8 below).

sei e 11 naai, fa pori 111 nae. Wwhere he went (there),
I can't go. = I can't go where he went,

7. Subordinate expressions of manner are of two
types. (For other expressions o mann-<r, which should
have been added after 4 above, see Y below),

7.1. A seocond clause is intrcausoi by /yee berel/
'like the way'; the clause ends with a specific suffix.

geé yee berei va ge¢ 1al. Do it like I do it,

7.2. A first clause is introduced by /berei/ 'the
way', and ends with a specific suffix; in this as in the
above, the cleause must include /la/, & substitute for a
marked complement with previous reference, By extension,
this construction is also used with the idea of "wnecreas",
"inasmuch as8"; the example below harpens to be a traasla-
tion of an &nglish syllogism, but is typical of many in-
digenous Kpelle expressions,

berei va mo 1aI, fee { gé 14. In the way I said it,
you st do it,

berei nuu kélee a pai saai lal, Inasmuch as all men will
berei mév sumo kéa la a nuui, die, inasmuch also as
berei (t{) sé sumo a pai Sumo is a man, in so
saai la. much Sumo will die.

8. Relative cluuses are sometimes introduced by
/ny{i/, but the significant factor is simply that they
must be complete sentences. They usually end with the
specific suffix /-i/, but in the case of en indefinite
antecedent even this is not necessury; in this instence,

the relative ig expressed by mere parstaxis.
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nuu kélee (ny{i) a pori t{i keil every person who
can work
(cf., & peri tfi kei he can work)

niui gda naai the person who is there
(cf., gda nua he is there)

meni kélee vaa moi everything 1 have said
(cf. vaa moi 1 have said it; note repeated object)

kpolc k& v{ da @clov pa zu This is a basket they
put rice in., (cf., da molov pu zu they put rice
in it)

9. An added expression of manner, material, j;ro-
duct, and possibly other relationships (inadvertently
omitted in its logical position uafter 4 above) is con-
structed by adding a marked complement to a simple pro-
position, The variety of "meaning" may seem surprising,
particularly for the secona and third examples below;
the construction simply expresses sny appropriate re-
lationshiyp, |

e ge a berei nf, He did it in this way.

da kona kprte & sivav. They make mortars out of iroko.
da sinav kprte A xona. They maxe iroko into mortars.

e dee a B0a. He cut it with & knife.

10. Conditional relationships are expressed by
using the ccnditional construction (pronoun with -a,
verb low tone) in thz first of two clauses, This ex-
presses & soma2what higher expectation than is implied
by rnglish "if", and the simple conditional may more
commonly be transluted by "when"., This is not ®erporal,
however; for an event thar has not as yet taxen place,
the time cannot be made explicit., To express & conai-
tion with lower expectédbhon, the conditional /& ke/ is
used before another conditional,
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ya pa, ya pai pgaai. when you come, you will see me.

tuna & pu, molco & paj when it rains, the rice will
lelmed. grow we'l,

a ke tf, xil{i a pat in thet case (shen it is so),
€1 3 nee. we will be happy.

4 k& ya pa, ¥ya pai vgaai. If you coge, you will see me.

4 k& tuna & pu, molov a If it rains, the rice will
pai leled. grow well,

ll.Contrary~-to~-fact conditions sre expressed by two in-
stances of the desiderative construction in sequence,

i1 pa, kui {kaa, If you had come, we would hawe
seen you. (cf. 1i pa 'I wish you would come',
kui {kaa 'I wish we would see you'.)

This cuan be semantizally equated with the following:

{ré pd n{. mea-meni ma, ki fe {kda n{. You didn't
come. Because of it, we didn't see you,

12. An alternative, which Mr. Wealar hus discussed
in part, can be expressed by /kpaa mav/ connecting sub-
stantives, or by & negative conditional connectinz ; ro-
positions.

pa sua welii, kpaa mév nyeée. 1 want meat or (otherwise)
fish.
va pai t{i kfi., & wila ké t{, va pai 1ii nua. I will
work or otherwise I will go there. (I will work., If
it is not so, [ will go there.)

The above outline is to be taken as « framework, not
an outline of parts of Kpelle grammar., There are probubly
omissions, and there may be occasionual errors in sentences
that were reconstructed from my own memory und competence,
Nevertheless, & framework of this type appears to be needed
and useful for the purposes of this project, and a far more
elegant and refined outline hardly seems necessary Jjust now.

28 Jowvary, 1964



